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Εισαγωγικές

τελετουργίες

Selelekela sa Lithako

Σημάδι του σταυρού Letšoao la sefapano

Στο όνομα του Πατέρα και του

Υιού και του Αγίου Πνεύματος.

Ka lebitso la Ntate, le ho Mora le

oa Moea o Halalelang.

Αμήν Amen

Χαιρετισμός Litumeliso

Η χάρη του Κυρίου μας Ιησού

Χριστού, Και η αγάπη του Θεού,

Και η κοινωνία του Αγίου

Πνεύματος να είσαι μαζί σου.

Mohau oa Morena oa rona Jesu

Kreste, Le lerato la Molimo, le

kopano ea Moea o Halalelang ho

ba le lona bohle.

Και με το πνεύμα σας. Le ka moea oa hau.

Ενδεχομένως πράξη Molao oa Pholoso

Αδελφοί (αδελφοί και αδελφές),

ας αναγνωρίσουμε τις αμαρτίες

μας, Και έτσι προετοιμαστείτε για

να γιορτάσουμε τα ιερά

μυστήρια.

Barab'eso (bara le barali babo

rona), a re keng re amohela libe

tsa rona, Kahoo itokisetse ho

keteka liphiri tse halalelang tse

halalelang.

Ομολογώ στον Παντοδύναμο Θεό

Και σε εσάς, τους αδελφούς και

τις αδελφές μου, ότι έχω

αμαρτήσει πολύ, στις σκέψεις μου

και στα λόγια μου, Σε αυτό που

έχω κάνει και σε αυτό που δεν

κατάφερα να κάνω, Μέσα από το

λάθος μου, Μέσα από το λάθος

μου, Μέσα από το πιο σοβαρό

λάθος μου. Ως εκ τούτου, ζητώ

την ευλογημένη Mary πάντα

παρθένο, Όλοι οι άγγελοι και οι

άγιοι, Και εσύ, αδελφοί και

αδελφές μου, να προσευχηθούμε

για μένα στον Κύριο τον Θεό μας.

Ke bolela Molimo ea Matla 'Ohle le

ho uena, banab'eso, hore ke entse

sebe haholo, menahanong ea ka le

ka mantsoe a ka, ka seo ke se

entseng le ho seo ke sa hlolang ho

se etsa, ka molato oa ka, ka

molato oa ka, ka phoso ea ka e

bohloko ka ho fetisisa; ke ka hona

ke kopang Maria ea kileng a ba

moshanyana Mangeloi 'ohle le

bahalaleli, Mme uena, banab'eso,

Ho nthata ho Jehova, Molimo oa

rona.

Είθε ο Παντοδύναμος Θεός να

έχει έλεος σε εμάς, Συγχωρήστε

E se eka Molimo ea Matla 'Ohle a

ka re hauhela, Re felele libe tsa
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μας τις αμαρτίες μας, και μας

φέρει στην αιώνια ζωή.

rona, 'Me u re tlisetseng bophelo

bo sa feleng.

Αμήν Amen

Κύρι Kyrie

Κύριε δείξε έλεος. Morena, eba le mohau.

Κύριε δείξε έλεος. Morena, eba le mohau.

Χριστός, έχεις έλεος. Kreste, eba le mohau.

Χριστός, έχεις έλεος. Kreste, eba le mohau.

Κύριε δείξε έλεος. Morena, eba le mohau.

Κύριε δείξε έλεος. Morena, eba le mohau.

Γκόρια Gloria

Δόξα στον Θεό στο υψηλότερο,

και στη γη ειρήνη σε ανθρώπους

καλής θέλησης. Σας επαινούμε,

Σας ευλογούμε, Σας λατρεύουμε,

Σας δοξάζουμε, Σας ευχαριστούμε

για τη μεγάλη σας δόξα, Κύριε

Θεέ, ουράνιο βασιλιά, Ω Θεέ,

Παντοδύναμος Πατέρας. Κύριος

Ιησούς Χριστός, μόνο γεννημένος

γιος, Κύριε Θεέ, Αρνί του Θεού,

Υιός του Πατέρα, απομακρύνετε

τις αμαρτίες του κόσμου, Έλεγχοι

για εμάς. απομακρύνετε τις

αμαρτίες του κόσμου, λάβετε την

προσευχή μας. Καθίστε στο δεξί

χέρι του πατέρα, Έχετε έλεος για

εμάς. Μόνο για σένα είναι ο

Άγιος, Μόνο εσύ είσαι ο Κύριος,

Μόνο εσύ είσαι ο ανώτερος,

Ιησούς Χριστός, με το Άγιο

Πνεύμα, Στη δόξα του Θεού

Πατέρα. Αμήν.

Kganya e be ho Modimo

mahodimong. le khotso lefatšeng

ho batho ba nang le thato e ntle.

Re u rorisa, rea u hlohonolofatsa,

rea u rata, rea u tlotlisa, re u

leboha ka khanya ea hao e kholo;

Morena Modimo, Kgosi ya

lehodimo, Oho Modimo, Ntate ya

matla wohle. Morena Jesu Kreste,

Mora ea tsoetsoeng a 'notši,

Morena Modimo, Konyana ya

Modimo, Mora wa Ntate, o tlosa

dibe tsa lefatshe; re hauhele; o

tlosa dibe tsa lefatshe; amohela

thapelo ya rona; o dutse letsohong

le letona la Ntate; re hauhele.

Hobane u Mohalaleli u le mong; ke

wena Jehova feela, ke uena u le

mong u Ea Holimo-limo; Jesu

Kreste, ka Moya o Halalelang,

kganyeng ya Modimo Ntate. Amen.

Συλλέγω Bokella

Ας προσευχηθούμε. A re rapeleng.

Αμήν. Amen.
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Λειτουργία της λέξης Liturgy tsa lentsoe

Πρώτη ανάγνωση Ho bala pele

Ο Λόγος του Κυρίου. Lentswe la Morena.

Δόξα τω Θεώ. Ho bokwe Modimo.

Ψαλμός ανταπόκρισης Polotho ea liithuti

Δεύτερη ανάγνωση 'Malo oa bobeli

Ο Λόγος του Κυρίου. Lentswe la Morena.

Δόξα τω Θεώ. Ho bokwe Modimo.

Ευαγγέλιο EPESALO

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Morena a be le lona.

Και με το πνεύμα σας. Le ka moya wa hao.

Μια ανάγνωση από το ιερό

ευαγγέλιο σύμφωνα με τον Ν.

Ho bala Kosepele e halalelang ho

latela N.

Δόξα σε σένα, Κύριε Kganya e be ho wena, Morena

Το Ευαγγέλιο του Κυρίου. Evangedi ya Morena.

Σας έπαιξε, Κύριε Ιησού Χριστό. Ho bokwe wena, Morena Jesu

Kreste.

Επάγγελμα της πίστης Mosebetsi oa tumelo

Πιστεύω σε έναν Θεό, Ο πατέρας

Παντοδύναμος, κατασκευαστής

του ουρανού και της γης, Από όλα

τα ορατά και αόρατα. Πιστεύω σε

έναν Κύριο Ιησού Χριστό, Ο μόνος

γεννημένος γιος του Θεού,

Γεννήθηκε από τον Πατέρα πριν

από όλες τις ηλικίες. Ο Θεός από

τον Θεό, Φως από το φως,

αληθινός Θεός από τον αληθινό

Θεό, γεννήθηκε, όχι φτιαγμένο,

συνηθισμένο με τον πατέρα. Μέσα

από αυτόν όλα τα πράγματα

έγιναν. Για εμάς τους άνδρες και

για τη σωτηρία μας κατέβηκε από

τον ουρανό, Και από το Άγιο

Πνεύμα ήταν ενσαρκωμένο της

Παναγίας, και έγινε άνθρωπος.

Ke dumela ho Modimo a le mong,

Ntate ea matla 'ohle, moetsi wa

lehodimo le lefatshe, ya dintho

tsohle tse bonahalang le tse sa

bonahaleng. Ke dumela ho Morena

a le mong Jesu Kreste, Mora ea

tsoetsoeng a ’notši oa Molimo,

tsoetsoe ke Ntate pele ho lilemo

tsohle. Modimo o tswang ho

Modimo, Leseli le tsoang Leseling,

Modimo wa nnete o tswang ho

Modimo wa nnete, ea tsoetsoeng,

ea sa kang a etsoa, ea tšoanang le

Ntate; ka eena lintho tsohle li

entsoe. O theohile leholimong

bakeng sa rōna batho le bakeng sa

poloko ea rōna; 'me ka Moea o

Halalelang o ile a tsoaloa ke
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Για χάρη μας σταυρώθηκε κάτω

από τον Πόντιο Πιλάτο, υπέστη

θάνατο και θάφτηκε, και

αυξήθηκε και πάλι την τρίτη

ημέρα σύμφωνα με τις Γραφές.

Ανέβηκε στον ουρανό και κάθεται

στο δεξί χέρι του πατέρα. Θα

έρθει ξανά στη δόξα να κρίνουμε

τους ζωντανούς και τους νεκρούς

Και το βασίλειό του δεν θα έχει

τέλος. Πιστεύω στο Άγιο Πνεύμα,

στον Κύριο, στον Δώρο της Ζωής,

που προχωρά από τον πατέρα και

τον γιο, Ποιος με τον πατέρα και

τον γιο είναι λατρευτό και

δοξασμένο, ο οποίος έχει μιλήσει

μέσω των προφητών. Πιστεύω σε

μία, ιερή, καθολική και

αποστολική εκκλησία. Ομολογώ

ένα βάπτισμα για τη συγχώρεση

των αμαρτιών Και ανυπομονώ για

την ανάσταση των νεκρών Και η

ζωή του κόσμου που έρχεται.

Αμήν.

Moroetsana Maria, mme ya eba

motho. Ka baka la rōna o ile a

thakhisoa tlas’a Ponse Pilato; o ile

a hlokofatsoa ke lefu, 'me a patoa;

mme a tsoha ka letsatsi la boraro

ho ya ka Mangolo. A nyolohela

lehodimong mme o dutse

letsohong le letona la Ntate. O tla

boela a tle ka kganya ho ahlola ba

phelang le ba shweleng mme

mmuso wa hae o ke ke wa eba le

bofelo. Ke lumela ho Moea o

Halalelang, Morena, ea fanang ka

bophelo, ya tswang ho Ntate le

Mora, eo Ntate le Mora a

kgumamelwang le ho tlotliswa, ya

buileng ka baporofeta. Ke dumela

Kerekeng e le nngwe, e halalelang,

ya katolike le ya boapostola. Ke

ipolela Kolobetso e le nngwe ya

tshwarelo ya dibe mme ke

lebeletse ka tjantjello tsohong ya

bafu le bophelo ba lefatshe le

tlang. Amen.

Ομιλία Hommely

Καθολική προσευχή Rapela thapelo eohle

Προσευχόμαστε στον Κύριο. Re rapela Morena.

Κύριε, ακούστε την προσευχή μας. Morena, utlwa thapelo ya rona.

Λειτουργία της

Ευχαριστίας

Liturgy tsa eukharist

Προσφορά Nyehelo

Ευλογημένος να είναι ο Θεός για

πάντα.

Ho bokwe Modimo ka ho sa feleng.

Προσευχήσου, αδελφοί (αδελφοί

και αδελφές), ότι η θυσία μου και

η δική σας μπορεί να είναι

Barab'eso, rapelang, hore

sehlabelo sa ka le sa hao e ka

amoheleha ho Molimo, Ntate ya

matla ohle.
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αποδεκτό από τον Θεό, Ο

Παντοδύναμος Πατέρας.

Είθε ο Κύριος να δεχθεί τη θυσία

στα χέρια σας για τον έπαινο και

τη δόξα του ονόματός του, για το

καλό μας Και το καλό όλων των

ιερών εκκλησιών του.

A Morena a amohele sehlabelo

matsohong a lona bakeng sa

thoriso le khanya ea lebitso la hae;

molemong oa rona le molemo wa

Kereke ya hae yohle e halalelang.

Αμήν. Amen.

Ευχαριστιακή προσευχή Thapelo ea Selallo

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Morena a be le lona.

Και με το πνεύμα σας. Le ka moya wa hao.

Σηκώστε τις καρδιές σας. Phahamisang dipelo tsa lona.

Τους ανυψώνουμε στον Κύριο. Re ba phahamisetse ho Morena.

Ας ευχαριστήσουμε στον Κύριο

τον Θεό μας.

A re leboheng Jehova Molimo oa

rōna.

Είναι σωστό και δίκαιο. E nepahetse ebile e lokile.

Άγιος, Άγιος, Άγιος Κύριος θεός

των οικοδεσπότες. Ο ουρανός και

η γη είναι γεμάτα από τη δόξα

σας. Hosanna στο υψηλότερο.

Ευλογημένος είναι αυτός που

έρχεται στο όνομα του Κυρίου.

Hosanna στο υψηλότερο.

Oa Halalela, Oa Halalela, Oa

Halalela Morena Molimo oa

mabotho. Leholimo le lefatše li

tletse khanya ea hao. Hosanna

mahodimong. Ho bokwe ya tlang

ka lebitso la Morena. Hosanna

mahodimong.

Το μυστήριο της πίστης. Sephiri sa tumelo.

Διακηρύσσουμε το θάνατό σας,

Κύριε, και δηλώστε την ανάστασή

σας μέχρι να έρθεις ξανά. Ή:

Όταν τρώμε αυτό το ψωμί και

πίνουμε αυτό το φλιτζάνι,

Διακηρύσσουμε το θάνατό σας,

Κύριε, μέχρι να έρθεις ξανά. Ή:

Εξοικονομήστε μας, Σωτήρα του

κόσμου, για το σταυρό και την

ανάστασή σας Μας έχετε

ελευθερώσει.

Re bolela Lefu la hao, Morena, le

ho bolela Tsoho ya hao ho fihlela o

tla hape. Kapa: Ha re ja Bohobe

bona 'me re noa Mohope ona, re

bolela Lefu la hao, Jehova, ho

fihlela o tla hape. Kapa: Re

pholose, Mopholosi wa lefatshe. ka

baka la Sefapano le Tsoho ya hao o

re lokolotse.

Αμήν. Amen.

Τελετή κοινωνίας Selallo
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Στην εντολή του Σωτήρα Και

σχηματίζεται από τη θεϊκή

διδασκαλία, τολμούμε να πούμε:

Ka taelo ya Mopholosi mme re

thehilwe ka thuto ya bomodimo, re

iteta sefuba ho re:

Ο πατέρας μας, ο οποίος τέχνης

στον ουρανό, αγιασθήτω το

όνομά σου; έλα το βασίλειο σου,

θα γίνει το δικό σου στη γη όπως

είναι στον ουρανό. Δώστε μας

αυτή τη μέρα το καθημερινό μας

ψωμί, Και συγχωρήστε μας τα

παραβιάσεις μας, Καθώς

συγχωρούμε εκείνους που

παραβιάζουν εναντίον μας. και να

μας οδηγήσει όχι στον πειρασμό,

αλλά μας παραδώστε από το

κακό.

Ntata rona ya mahodimong.

lebitso la hao le halaletsoe;

mmuso wa hao o tle. thato ya hao

e etswe lefatsheng jwaloka

lehodimong. O re fe kajeno bohobe

ba rona ba tsatsi le leng le le leng;

mme o re tshwarele melato ya

rona; jwalokaha le rona re

tshwarela ba nang le melato ho

rona; mme o se ke wa re isa

molekong; empa o re lopolle

bobeng.

Παραδώστε μας, Κύριε,

προσευχόμαστε, από κάθε κακό,

Μεγάλη ειρήνη στις μέρες μας,

Αυτό, με τη βοήθεια του έλεος

σας, Μπορεί να είμαστε πάντα

απαλλαγμένοι από την αμαρτία

και ασφαλές από όλη την αγωνία,

Καθώς περιμένουμε την

ευλογημένη ελπίδα Και η έλευση

του Σωτήρα μας, ο Ιησούς

Χριστός.

Morena, rea rapela, re lopolle

bobeng bo bong le bo bong. ka

mohau o re fe kgotso mehleng ya

rona; hore, ka thuso ea mohau oa

hao, re ka dula re lokolohile

sebeng mme o bolokehile

ditsietsing tsohle, ha re ntse re

letetse tšepo e hlohonolofalitsoeng

le ho tla ha Mopholosi wa rona,

Jesu Kreste.

Για το βασίλειο, η δύναμη και η

δόξα είναι δική σας τώρα και για

πάντα.

Bakeng sa 'muso, matla le khanya

ke tsa hao jwale le ka ho sa feleng.

Κύριος Ιησούς Χριστός, Ποιος είπε

στους αποστόλους σας: Ειρήνη σε

αφήνω, η ειρήνη μου σας δίνω,

Κοιτάξτε όχι στις αμαρτίες μας,

Αλλά με την πίστη της εκκλησίας

σας, και ευγενικά χορηγεί την

ειρήνη και την ενότητα της

σύμφωνα με τη θέλησή σας. Που

Morena Jesu Kreste, ba ileng ba re

ho baapostola ba hao: Ke le siela

kgotso, ke le fa kgotso ya ka; u se

ke ua talima libe tsa rōna; empa ka

tumelo ya Kereke ya hao, mme ka

mohau o mo fe kgotso le bonngwe

ho ya ka thato ya hao. Ba phelang
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ζουν και βασιλεύουν για πάντα

και πάντα.

le ho busa ka ho sa feleng le

kamehla.

Αμήν. Amen.

Η ειρήνη του Κυρίου είναι πάντα

μαζί σας.

Kgotso ya Morena e be le lona ka

mehla.

Και με το πνεύμα σας. Le ka moya wa hao.

Ας προσφέρουμε ο ένας στον άλλο

το σημάδι της ειρήνης.

A re feneng pontsho ya kgotso.

Αρνί του Θεού, παίρνετε τις

αμαρτίες του κόσμου, Έχετε

έλεος για εμάς. Αρνί του Θεού,

παίρνετε τις αμαρτίες του

κόσμου, Έχετε έλεος για εμάς.

Αρνί του Θεού, παίρνετε τις

αμαρτίες του κόσμου, Δώστε μας

ειρήνη.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; re hauhele.

Konyana ya Modimo, o tlosang

dibe tsa lefatshe; o re fe kgotso.

Ιδού το αρνί του Θεού, Ιδού που

παίρνει τις αμαρτίες του κόσμου.

Ευλογημένοι είναι εκείνοι που

καλούνται στο δείπνο του αρνιού.

Bonang Konyana ya Modimo,

bonang ea tlosang libe tsa lefatše.

Ho lehlohonolo ba memetsweng

selallong sa Konyana.

Κύριε, δεν είμαι άξιος ότι πρέπει

να εισέλθετε κάτω από τη στέγη

μου, Αλλά λένε μόνο ότι η λέξη

και η ψυχή μου θα θεραπευτούν.

Morena, ha ke tshwanelehe hore u

kene tlas'a marulelo a ka; empa

bua lentswe feela, mme moya wa

ka o tla fola.

Το σώμα (αίμα) του Χριστού. Mmele (Madi) a Kreste.

Αμήν. Amen.

Ας προσευχηθούμε. A re rapeleng.

Αμήν. Amen.

Τελικά τελετουργικά Qeto ea qeto

Ευλογία Tlhohonolofatso

Ο Κύριος είναι μαζί σου. Morena a be le lona.

Και με το πνεύμα σας. Le ka moya wa hao.

Είθε ο Παντοδύναμος Θεός να σε

ευλογεί, ο Πατέρας και ο Υιός και

το Άγιο Πνεύμα.

Molimo ea matla 'ohle a u

hlohonolofatse, Ntate, le Mora, le

Moya o Halalelang.

Αμήν. Amen.
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Απόλυση Ho lelekoa

Πηγαίνετε προς τα εμπρός, η

μάζα έχει τελειώσει. Ή:

Πηγαίνετε και ανακοινώστε το

Ευαγγέλιο του Κυρίου. Ή:

Πηγαίνετε ειρηνικά, δοξάζοντας

τον Κύριο από τη ζωή σας. Ή:

πηγαίνετε ειρηνικά.

Tsoang, 'Misa o felile. Kapa: Eyang,

le bolele Evangeli ya Morena.

Kapa: Tsamaea ka khotso, u ntse u

tlotlisa Jehova ka bophelo ba hao.

Kapa: Tsamaea ka khotso.

Δόξα τω Θεώ. Ho bokwe Modimo.
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